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лектив. Осовѣйш ^ и  этого геатра опреде­
ляются его молодостью (и по составу арти­
стов, и по срокам существования театра— 
меньше пяти лет) и художественным на­
правлением, От молодости — необычайная 
бодрость, жизнерадостность, свежесть всех 
спектаклей, от художественного направле­
ния— бережное и внимательное отношение 
к стилю драматѵргического произведения.

Не устраняя себя от активной трактов­
ки спектакля, не отводя себе роли только 
педагога и пассивного наблюдателя проис­
ходящего на сцене. С. Э Радлов вместе с 

' тем не подменяет собой и драматурга. Под­
ходя правильно к социальному раскрытию 

, пьес, театр-студия не извращает автора 
Цречь идет о классических пьесах) Это 

' можно проследить во всех показанных в 
Москве сиектаклях студии.

Наибольший интерес представляет по­
дстановка «Ромео и Джульетты». Это спек­
такль подлинно шекспировской яркости и 
живописности, сохранивший в себе лучшие 
элементы шекспировского театра (напри­
мер. подчеркнутое чередование фарсовых и 
трагических моментов). Вместе с тем это 

.спектакль современный, поскольку трога­
тельная и романтическая история двух 
влюбленных получает в нем твердую со­
циальную опору в характеристике эпохи и

в Москве леннвград- 
і руководством С. Э,

прекрасному новому переводу пьесы А. Д. 
Радловой. Нигде не поступаясь точностью, 

'иптереспьійтждл- -переводчица сумела снять с Шекспира 
1 -  —  фольгѵ, позолоту и выспреннюю напыщен­

ность прежних переводов, дав нашему 
зрителю Шекспира, каким он был,— опти­
мистом и полнокровным реалистом.

Те же черты, что в «Ромео и 
Джульетте», проявил театр и в «Ве- |  
чере водевилей». Разумеется, старин­
ные каратыгинские водевили не дают 
простора для сколько-нибудь острых 
социальных характеристик. Но и здесь, 
сохраняя водевильный стиль каратыгип- , 
ского времени, театр сѵмел внести в спек­
такль современные нотки тонкими арони 
вескими подчеркиваниями и молодежным 
задором исполнения Неплохо удался авто- |  
ру— Л. Левину и советский водевиль, шед­
ший в один вечер с каратыгинскими Весь 
«Вечер водевилен»— спектакль веселый и 
жизнерадостный.

Менее удался театру Ибсен («При виде­
ния»), Спектакль социально бледный, хотя 
театр а провел «чистку» «Привидений» от 
элементов сугѵбой физиологичности и па­
тологии. В «Привидениях» очень интерес­
ным и тонким исполнением Освальда проя­
вил себя молодой актер Дудников.

Репертуар театра составляется с боль­
шим вкусом, однако в нем егае мало пьес 
советских авторов. Это театру необходимо 
учесть при составлении дальнейшего ре-иисшоп.) іѵ ииѵуу э дауаи і иуииі нас пішли и. р с и о  и;

среды. Своим успехом театр обязан и I пертуара. О. ЛИТОВСКИЙ.


